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บทนำ

1.1 ความเป็นมาของปัญหา

แม้ว่าประเทศเวียดนามต้องทำลงครามต่อ!'เพื่อเอกราชกับชาวต่างชาติที่เข้ามารุกราน 
อย่างยาวนาน นับตั้งแต่อาณาจักรจีน ฝร่ังเศส ณ่ีป่น มาจนถึงสหรัฐอเมริกา แต่การรบครั้งใหญ่ 
ก ับสหรัฐอเมริกาถ ือได ้ว ่าเป ็นลงครามที่ยาวนานและโหดร้ายทารุณท ี่ส ุดลงครามหนึ่งใน 
ประวัติศาสตร์มนุษยชาติ สงครามเวียดนามเป็นสงครามที่ยากจะระบุอย่างชัดเจนว่าเกิดขึ้นในวัน 
เดือน ปีใด เพราะการ!'รบในสงครามระยะแรกเป็นสงครามแบบกองโจร ก่อนที่จะเปลี่ยนมาเป็น 
การรบในรูปแบบสงครามทั่วไป แต่ถ้าหากจะกล่าวถึงจุดสิ้นสุดของสงครามอาจกล่าวได้ว่า วันท่ี 
30 เมษายน ค.ศ. 1975 เป็นวันสิ้นสุดสงคราม เพราะเป็นวันที่กองกำลังฝ่ายคอมมิวนิสต์บุกเข้า 
ยึดทำเนียบประธานาธิบดีในกลางกรุงไร่ง่อน ทำให้เวียดนามใต้รวมเป็นประเทศเวียดนามที่เป็น 
อันหนึ่งอันเดียวกันโดยสมบูรณ์ ส่วนสาเหตุของการเกิดสงครามนั้นสืบเนื่องมาจากความพยายาม 
ของเวียดนามเหนือในการรวมเวียดนามทั้งสองส่วนเข้าด้วยกันโดยสันติวิธี และทางเวียดนาม 
เหนือก็ไม่ได้คาดหวังว่าจะต้องใซวิธีการทำสงคราม แต่หลังจากการลงนามในข้อตกลงเจนีวา ใน 
เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1954 ผ่านไปได้ไม่นานก็เกิดการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองในเวียดนามใต้ 
และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อีกทั้งสหรัฐอเมริกาได้เข้ามาขยายบทบาทเพื่อสกัดกั้นการขยายตัว 
ของคอมมิวนิสต์ลงมายังเวียดนามใต้และส่วนอื่นๆ ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จึงทำให้การรวม 
ชาติเวียดนามด้วยสันติวิธีต้องสลายไปและตามมาด้วยสงครามที่กินเวลายาวนานกว่าจะรวมชาติ 
ได้อีกครั้ง จากเหตุการณ์ครั้งนี้ส่งผลให้ประชาชนและสังคมได้รับผลกระทบที่หนักหน่วงอย่างไม่ 
อาจหลีกเลี่ยงได้

เมื่อสงครามเวียดนามสิ้นสุดลง ก็ได้เกิดความเคลื่อนไหวและการเปลี่ยนแปลงในแวดวง 
วรรณกรรมเวียดนาม กล่าวคือ หลังจากที่ประเทศเวียดนามสามารถรวมประเทศเข้าเป็นอันหนึ่ง 
อันเดียวกันได้ แต่ประเทศก็ได้รับความบอบซํ้าจากสงครามมาก มืนักเขียนชาวเวียดนามหลาย 
คนที่เคยผ่านสงครามอันโหดร้ายพร้อมกับเพื่อนร่วมชาติมองเห็นความเจ็บปวดของประซาซน 
บาดแผลของชาติเวียดนามอันเกิดจากสงคราม และการมีชีวิตอยู่ภายใต้การปกครองในระบอบ 
สังคมนิยม พวกเขาจึงสร้างวรรณกรรมที่มืลักษณะต่อต้านลงครามและความคิดที่เป็นขบถไม่ยอม 
ทำในสิ่งที่พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามได้กำหนดแนวทางสำหรับงานเขียนฃึนมา เพื่อสะท้อนให้
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เห็นถึงความปวดร้าวของเพื่อนร่วมชาติที่ยังมีชีวิตเหลือรอดท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงของสังคม 
หสังลงคราม นอกจากนี้ยังมีนักเขียนอีกกลุ่มหนึ่งซึ่งไม่เพียงแต่ลร้างวรรณกรรมที่มีลักษณะ 
ต่อต้านสงครามเช่นเดียวกับนักเขียนกลุ่มแรก พวกเขายังบอกเล่าถึงสภาพของสังคมเวียดนาม 
ภายหลังสงคราม พร้อมกับหยิบยกเอาปัญหาอันเป็นผลสืบเนื่องจากสงคราม และความ 
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคมหลังสงครามมาสะท้อนให้เห็นในวรรณกรรม นักประพันธ์เวียดนาม 
หลายคนเขียนหนังสือเพื่อเสนอเรื่องราวสมัยสงครามเวียดนามและแสดงความขมขื่นกับสิ่งที่ 
เกิดขึ้นในอดีต พร้อมทั้งวิพากษ์วิจารณ์ปัญหาที่เกิดขึ้นกับสังคมภายใต้พลังการขับเคลื่อนของ 
ระบอบคอมมิวนิสต์ ซึ่งช่วยเปิดมิติใหม่ๆ ที่เกี่ยวกับลงครามเวียดนามและคนที่เกี่ยวข้องใน 
สงคราม

เรือง ทู เฮือง (Duong Thu Huong) เป็นหนึ่งในบรรดานักเขียนในกลุ่มหลังดังกล่าวที่ 
ได้สร้างสรรค์ผลงานหลังจากที่เธอสามารถรอดชีวิตจากลงครามกลับมาไต้ ประสบการณ์และ 
ความทรงจำอันเกี่ยวกับความโหดเหี้ยมของสงคราม และวันเวลาแห่งความยากลำบากใน 
สงครามได้ฝังลึกลงใปในจิตใจของเธอ ในขณะเดียวกัน ภาพอันน่าสลดใจของผู้คนที่ต้องประสบ 
ชะตากรรมจากสงครามและผลกระทบจากการทำงานของรัฐบาลพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
ผนวกกับความอึดอัดที่นักเขียนและศิลปินเวียดนามจำนวนมากต้องยอมสยบต่อกฎของพรรค 
โดยถูกบังคับให้ทำงานในแนวสัจนิยมและพูดถึงแต่ความสำเร็จอันรุ่งโรจน์ที่ได้รับจากสงครามและ 
วีรกรรมของเหล่าผู้กล้า ทั้งหมดนี้ได้กลายเป็นสิ่งที่ผลักดันให้ เรือง ทู เฮืองต้องเขียนเพื่อเป็นการ 
เรียกร้องและกระตุ้นเตือนให้ผู้อ่านและเพื่อนร่วมชาติให้ระลึกถึงอดีตอันโหดร้ายของลงครามและ 
ตระหนักถึงความจริง ไม่หลงไปกับคำหวานที่เคลือบแฝงด้วยความหลอกลวงของพรรค

แนวศิดที่โดดเด่นประการหนึ่งในงานของเรือง ทู เฮือง คือ แนวคิดต่อต้านสงคราม 
นวนิยายของเธอเต็มไปด้วยภาพความทรงจำของสงครามเวียดนาม เธอได้นำประสบการณ์ที่ 
เกิดขึ้นในระหว่างสงครามและหลังสงครามมาถ่ายทอดเรื่องราวผ่านชีวิตของตัวละคร พร้อมทั้ง 
สอดแทรกทัศนคติของตนที่มีต่อสงครามลงในวรรณกรรมเหล่านั้น งานเขียนของเธอ อย่างเช่น 
Novel without a Name (1995) และ Memories of a Pure Spring (2002) โดยเฉพาะ 
นวนิยายเรื่อง Novel without a Name เปรียบเสมือนบทวิพากษ์อย่างรุนแรงต่อการยึดมั่นใน 
อุดมการณ์ทางการเมืองมากจนเกินไป และความพยายามของเจ้าหน้าที่ในการโฆษณาเผยแพร่ 
ขัยชนะอันยิ่งใหญ่ที่ได้รับจากสงครามนี้ ไม่เพียงเท่านั้น เรือง ทู เฮือง ยังพยายามเปิดเผย 
ความจริงของลงครามในอีกแง่มุมหนึ่งที่คนไม่เคยรู้มาก่อน มั่นคือ ความเจ็บปวดและความ 
สูญเสียที่ได้รับจากสงคราม โดยทั้งผู้แพ้และผู้ชนะต่างเจ็บปวดด้วยกันทั้งลองฝ่าย ที่สำคัญเธอยัง
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สูญเสียท่ีได้รับจากสงคราม โดยท้ังผู้แพ้และผู้ชนะต่างเจ็บปวดด้วยกันท้ังสองฝ่าย ท่ีสำตัญเธอยัง 
ชี้ให้เห็นถึงความโหดร้ายของสงครามที่ได้ทำลายความเป็นมนุษย์ โดยเธอบรรยายถึงความ 
อ่อนแอและความล้มเหลวของมนุษย์ ในขณะที่ยังยึดมั่นอยู่ในอุดมคติเร่ืองวีรบุรุษผู้กล้า ท้ัง  ๆ ท่ี 
จริงแล้วคำว่า “ปิตุภูมิ เกียรติยศ และวีรบุรุษ” ที่ซักจูงให้ผู้คนเกิดความภาคภูมิใจนั้นมันเป็น 
เพียงแต่เครื่องมือของผู้มีอำนาจในประเทศนำมาใช้เพื่อโน้มน้าวให้ผู้ที่อยู่ใต้ปกครองกระทำสิ่ง 
ต่าง  ๆตามคำส่ิงของตน โดยไม่คำนึงถึง “ความเป็นตัวตนของคนเหล่าน้ัน”1 นอกจากน้ี “สงคราม” 
ของ เซือง ทู เฮือง ยังหมายถึงการหวนรำลึกถึงอดีตในวัยเยาว์และบ้านเกิดอันเป็นที่รักในช่วง 
ก่อนสงคราม และช่วงเวลาอันมีค่าของชีวิตท่ีถูกผลาญไปกับ “ลงคราม”

หลังจากสงครามเวียดนามล้ินสุดลง เวียดนามเหนือได้รวมกับเวียดนามใต้อย่างสมบูรณ ์
เป็นประเทศเดียวกัน รัฐบาลพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามก็ได้ปรับปรุงระบบการปกครองและ 
เศรษฐกิจเพื่อบูรณะประเทศขึ้นมาใหม่ แต่การทื้เนฟูประเทศไม่ได้ง่ายอย่างที่คิด ประเทศ 
เวียดนามต้องเผชิญกับปัญหาความยากจน เศรษฐกิจตกต่ํา สภาพบ้านเมืองที่ทรุดโทรม และ 
คุณภาพชีวิตประชาชนก็ยํ่าแย่อันผลจากภาวะหลังสงคราม ทำให้รัฐบาลจำเป็นต้องหาแนวทาง 
แก้ไขพีนฟูประเทศอย่างเร่งด่วน ท่ามกลางความซัดแย้งในเรื่องของการดำเนินนโยบายและการ 
แสวงหาผลประโยชน์ของเจ้าที่พรรค ยิ่งทำให้การแก้ปัญหาล่าช้าออกไป แต่ในท่ีสุดในเดือน 
ธันวาคม ค.ศ. 1 9 8 6  ที่ประชุมสมัชชาแห่งชาติของพรรคครั้งที่ 6  ก็ได้อนุมัติแผนการปฏิรูป 
ประเทศท่ีเรียกว่า นโยบายโด้ย เม้ย (Doi แปลว่า เปล่ียน Moi แปลว่า ใหม่ เม่ือรวมกันจึงมี 
ความหมายว่า การปฏิรูปหรีอการปรับปรุง เปลี่ยนแปลง)2 การปฏิรูปตังกล่าวเน้นที่เศรษฐกิจ 
เป็นหลัก ด้วยความเชื่อที่ว่าความมั่นคงทางเศรษฐกิจจะนำไปล่ความมีเสถียรภาพทางการเมือง 
และสังคม จากแผนปฏิรูปตังกล่าวช่วยทำให้ประเทศเวียดนามสามารถพัฒนาประเทศขึ้นมาได้ใน 
ระตับหนึ่งโดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจ ในขณะที่การปฏิรูปทางการเมืองและสังคมดำเนินไปอย่าง 
เช่ืองช้า เน่ืองจากความระแวงของพรรคที่เกรงว่าจะมีการปฏิรูปการเมืองไปในแนวทางเดียวกับ 
การปฏิรูปเศรษฐกิจท่ีมีการเปิดการค้าเสรีกับต่างประเทศมากข้ึนทำให้บ้านเมืองเจริญเติบโต และ 
ประชาชนมีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ตังนั้นการเติบโตทางเศรษฐกิจและการผูกขาดอำนาจทางการ 
เมืองจึงกำลังซัดแย้งกันเอง ด้วยเหตุนี้เอง เวียดนามในสหัสวรรษใหม่จึงเป็นสังคมแห่งการ

1 นสินธร วรานุภ'าพกุล, วรรณกรรมต่อต้านสงครามของไฮนริซ เบิล (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา 
วรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2542), หน้า 3.

2 สุด จอนเจิดสิน, ประว้ติศาสตร์เวียดนาม ต้ังแต่สมัยอาณานิคมฝร่ังเศสถึงปัจจุบัน (กรุงเทพฯ : โครงการเผยแพร่ 
ผลงานวิชาการคณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2544), หน้า 298.
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ในงานวิจัยของนลินธร วรานุภาพกุล (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวรรณคดี 
เปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2542) ได้กล่าวถึงข้อความที่ Prof. 
Dr. Ederhard Lammert ผู้เช่ียวซาญด้านวรรณคดีเปรียบเทียบและนักอักษรศาสตร์ชาวเยอรมัน 
เคยกล่าวไวว่้า “ปัญหาลังคมที่ยังไม่ได้รับการแก้ไข มักสะท้อนให้เห็นในงานวรรณกรรม” ซ่ึง 
ผู้วิจัยเห็นด้วยอย่างยิ่ง และพบว่าวรรณกรรมของเซือง ทู เรือง มีความลอดคล้องกับข้อความ 
ดังกล่าว กล่าวคือ วรรณกรรมของเซือง ทู เรือง เป็นวรรณกรรมที่มีลักษณะวิพากษวิจารณ์ 
เสียดสี และสะท้อนปัญหาท่ีเกิดข้ึนในลังคมร่วมสมัย ทีมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมไปอย่าง 
รวดเร็ว อย่างเซ่น นวนิยายเรือง M em ories o f a Pure Spring  (2002) และ Parad ise o f  
the B lind  (1993.) ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงชีวิตตัวละครท่ีได้รับผลกระทบจากนโยบายทางการเมือง 
และการทำงานท่ีผิดพลาดของเจ้าหน้าท่ีรัฐ เซ่นใน Memories of a Pure Spring ฮุงตัวละคร 
เอกของเร่ืองเป็น1นักแต่งเพลงที่มีค1วามสามารถ อีกทั้งยังใช้ความสามารถที่มีทำประโยช,น์ให้แก, 
กองทัพด้วยการแต่งเพลงสนับสนุนและให้กำลังใจทหารในการทำสงครามเพื่อให้ได้ชัยชนะ แต่ 
หลังจากสงครามส้ินสุดลงทางกองทัพเห็นว่าความสามารถของฮุงไม่มีประโยชน์อีกต่อไป จึงให ้
ฮุงออกจากตำแหน่งหัวหน้าหน่วยบริการด้านศิลปะวัฒนธรรม ทำให้ฮุงเสียใจมาก เพราะเขารัก 
และภาคภูมิใจในตำแหน่งน้ี การท่ีเรือง ทู เรือง สร้างตัวละครให้มีซะตากรรมท่ีน่าลงสารเซ่นน้ีก็ 
เพื่อวิพากษํวิจารณ์การกระทำของเจ้าหน้าที่พรรคที่แสร้งประพฤติตนยึดมั่นอยู่บนพื้นฐานของ 
อุดมการณ์ทางการเมือง แต่กลับมีการกระทำท่ีไร้มนุษยธรรมต่อเพ่ือนร่วมชาติ

ประเด็นสำคัญอีกประการหน่ึง่ในงานของเรือง ทู เรือง ม่ันคือ ความแตกต่างทางเพศและ 
ความสำคัญของสถาบันครอบครัว ซ่ึงถือว่าเป็นประเด็นสำลัญทีม่ัผลต่อการสร้างสรรค์ผลงานของ 
เธอ ในฐานะที่เรือง ทู เรือง เป็นผู้หญิง เธอจึงนำเสนอมุมมองสะท้อนปัญหาของผู้หญิงเวียดนาม 
ผ่านตัวละครที่เป็นผู้หญิง โดยให้ตัวละครเอกผู้หญิงมีบุคลิกของคนที่มีความเสียสละ มีจิตใจ 
อ่อนโยน มีความเข้มแข็งเด็ดเด่ียว เป็นผู้ท่ีมอบความรักและดูแลสมาชิกในครอบครัว ล่วนตัวละคร 
เอกที่เป็นผู้ชายจะมีภาพลักษณ์ที่เชื่อถือไม่ได้ และเป็นผู้ที่ทำลายความสุขของผู้หญิงและ 
ครอบครัว อย่างเซ่น อาจิ๋นห์ (Chinh) ใน Parad ise o f the B lind  ได้เข้ามาทำลายครอบครัวของ 
ห่ัง (Hang) ทำให้เธอต้องสูญเสียพ่อ และไม่สามารถเรียนจบวิทยาลัยอย่างที่เธอหวังไว้ได้ จะ 
สังเกตว่าในลังคมเวียดนามจะให้ความสำคัญกับเพศชายมากกว่าเพศหญิง เน่ืองจากเพศชายคือผู้ 
สืบเช้ือสายตระกูลและเป็นผู้นำของครอบครัว แต่ในนวนิยาย เรือง ทู เรืองสร้างตัวละครผู้ชายให้ 
มีภาพลักษณ์ไม่ดี ขาดความรับผิดชอบต่อครอบครัว ในขณะที่ตัวละครที่เป็นผู้หญิง จะเป็นผู้ท่ี 
เสียสละเพ่ือครอบครัวและเป็นคนที่ต้องรับความเจ็บปวดจากการกระทำของผู้ชาย การท่ีเรือง ทู
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เฮือง สร้างบุคลิกของตัวละครให้เป็นเช่นน้ีก็เพ่ือต้องการสะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างทางเพศซ่ึง 
ผู้หญิงมักจะเป็นฝ่ายที่ถูกกดฃี่อยู่เสมอ ด้วยเหตุนี้เซือง ทู เฮือง จึงยกเอาประเด็นเรื่องความ 
แตกต่างทางเพศน้ีฃึ้นมาเพ่ือบอกทุกคนว่าบัดน้ีถึงเวลาแล้วท่ีผู้หญิงกับผู้ชายควรจะมีสิทธิเสรีภาพ 
เท่าเทียมกันอย่างแท้จริง

นอกจากน้ีเซือง ทู เฮืองยังซ้ีให้เห็นถึงความสำคัญของสถาบันครอบครัว ซึ่งเป็นรากฐาน 
สำคัญของสังคมท่ีช่วยพัฒนาประเทศให้เจริญก้าวหน้า แต่สงครามและการเมืองได้เข้ามาทำลาย 
แทรกแซงระบบความสัมพันธ์ภายในครอบครัว จนทำให้เกิดความสูญเสียทั้งร่างกายและจิตใจ 
ดังเช่น กวน (Quan) ตัวละครเอก'ใน Nove l w ithou t a Nam e  ที่ต้องสูญเสียน้องชายไปใน 
สงคราม และมีความทรงจำอันเจ็บปวดจากการรบในสงคราม หรือครอบครัวของ ห่ัง (Hang) ใน 
Parad ise o f the B lind  ซึ่งได้รับผลกระทบจากการปฏิรูปที่ดินซึ่งเป็นนโยบายของพรรค 
คอมมิวนิสต์ ส่งผลให้เธอต้องสูญเสียพ่อและย่า อีกท้ังบังทำให้คนในครอบครัวคือ ป้ากับแม่ต้อง 
บาดหมางกัน

เซือง ทู เฮือง มีซ่ือเสียงจากการเขียนนวนิยายเร่ืองแรกคือ Beyond  Illus ions ในปี 1987 
นอกจากนี้เธอบังสร้างผลงานไว้เป็นจำนวนมากทั้งเรื่องสั้น นวนิยาย บทภาพยนตร์ บทความ 
วิจารณ์สังคมและการเมือง แต่ผลงานของเธอไม่ได้รับการยอมรับจากพรรคคอมมิวนิสต์ 
เวียดนาม และบังถูกส่ังห้ามตีพิมพ์เผยแพร่ภายในประเทศอย่างเด็ดขาด แม้ว่าเซือง ทู เฮืองจะ 
ถูกพรรคจับตาดูการเคลื่อนไหวทุกขณะ แต่เธอก็ไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคตังกล่าว เธอบังทุ่มเท 
ให้กับการสร้างสรรค์ผลงาน จนในที่สุดนวนิยายของเธอได้รับการแปลและตีพิมพ์ในต่างประเทศ 
อย่างกว้างขวางและได้รับการยอมรับมากที่สุดในระดับนานาชาติ ในฐานะนักเขียนเวียดนามท่ีมี 
ความสามารถคนหน่ึง

ในบทสัมภาษณ์ของ Radio Free Asia (RFA) ที,ได้ไปสัมภาษณ์เซือง ทู เฮือง เม่ือวันท่ี 4 
กรกฏาคม ปี 2000 โดยมีใจความสำคัญตอนหนึ่งกล่าวถึงเจตนารมย์ของเธอในการเรียกร้องสิทธิ 
เสรีภาพและประชาธิปไตยไว้อย่างชัดเจน โดยใช้งานเขียนเป็นเคร่ืองมือในการต่อล้

My chosen path today is to struggle for a Democratic society. I 
don’t have the quality of a political leader.I cannot form a party or fight in 
a political arena because I don’t Know how to. But I will fight through my 
writing to convince others of the need of a democracy and people are



6

entitled of the need of a democracy and people are entitled to live with 
their full rights as human beings. Only life like that is worth living.3

ถ้อยคำของเธอเปรียบเสมือนการประกาศจุดยืนท่ีชัดเจน แสดงให้เห็นถึงหัวใจท่ี 
กล้าหาญและหยั่งลึกถึงความเจ็บปวดของเพื่อนมนุษย์ด้วยกัน ซึ่งเกิดจากบาดแผลของสงคราม 
และความไม่ยุติธรรมทางการเมือง ประกอบกับการได้อ่านวรรณกรรมของเซือง ทู เฮือง ทำให ้
ผู้วิจัยเกิดความสนใจที่1จะศึกษาวรรณกรรมของเธอ เพ่ือวิเคราะห์ทัศนะของเซือง ทู เฮืองท่ีมีต่อ 
สงครามและการเมือง โดยศึกษาค้นคว้าจากชีวประวัติและแนวคิดที่ปรากฏในนวนิยายของเธอ 
ทั้งนี้ผู้วิจัยหวังว่าจะเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจศึกษาวรรณกรรมในแนวเดียวกันนี้ของนักเขียน 
เวียดนามท่านอ่ืน  ๆ ต่อไปไม่มากก็น้อย

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย

เพื่อศึกษาผลกระทบของสงครามเวียดนามและการเมืองในช่วงสงครามและหลังเกิด 
สงครามท่ีมืต่อสถาบันครอบครัวในนวนิยายของเซือง ทู เฮือง นักเขียนสตรีชาวเวียดนาม

1.3 สมมติฐานของการวิจัย

นวนิยายของเซือง ทู เฮือง ฉบับแปลภาษาอังกฤษทัง 4 เร่ือง คือ เร่ือง Beyond  Illusions  

เร่ือง Parad ise o f the B lind  เรีอง Nove l w ithou t a Name และเรือง M em ories o f a Pure  

Spring  ชี้ให้เห็นความล่มสลายของสถาบันครอบครัว อันเป็นผลมาจากความสูญเสียระหว่าง 
ลงครามเวียดนามและการกำหนดนโยบายทางการเมืองของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม

1.4 ขอบเขตของการวิจัย

ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกที่จะศึกษาวรรณกรรมประเภทบันเทิงคดี (Fiction) ของ 
เซือง ทู เฮือง โดยศึกษาจากฉบับแปลภาษาอังกฤษ ประกอบด้วยนวนิยายจำนวน 4 เร่ือง คือ

3 จาก http://www.fva.org/0700/story03.htm

http://www.fva.org/0700/story03.htm
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1. เรือง Beyond  Illusions . New York : Hyperrion East, 1987.
2. เรือง Parad ise o f the B lin d . USA : Penguin Books, 1993.
3. เรือง Nove l w ithou t a Name . London : Picador, 1995.
4. เรือง M em ories o f a Pure Sp ring  . USA : Penguin Books, 2002.

เน่ืองจากเซือง ทู เสือง เป็นนักประพนธ์สตรืท่ีสร้างสรรค์วรรณกรรมออกมาอย่าง 
ต่อเนื่องทั้งเร่ืองสั้น นวนิยาย และบทความ แต่ผลงานของเธอมีเนื้อหาโจมตีรัฐบาลและสมาซิก 
พรรคคอมมิวนิสต์ทำให้ผลงานของเธอไม่สามารถตีพิมพ์เผยแพร่ภายในประเทศเวียดนามได ้
ผู้วิจัยจึงจำเป็นต้องเลือกผลงานที,ได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษพร้อมกับแสดงให้เห็นทัศนะท่ี 
เรือง ทู เสือง มีต่อสังคมร่วมสมัย ซ่ึงเป็นวัตถุประสงค์หสักของผู้วิจัย ดังน้ันผู้วิจัยจึงได้เลือก 
นวนิยายท้ัง 4 เรื่องดังกล่าวข้างต้น โดยผลงานวรรณคืลป็แต่ละชิ้นมีเนื้อหาที่ตรงกับวัตถุประสงค ์
ของงานวิจัยและเหมาะสมท่ีจะใช้เป็นข้อมูลการวิจัย

นวนิยายเร่ือง N ove l w ithou t A Nam e (1991) ผู้วิจัยเห็นว่าเป็นนวนิยายท่ีสะท้อนภาพ 
เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในช่วงสงครามเวียดนามได้เป็นอย่างดี เน่ืองจากความโหดร้ายของสงครามม ี
ผลกระทบต่อสถาบันครอบครัวในด้านการสูญเสียชีวิตและการพลัดพรากจากบุคคลอันที่รักใน 
ครอบครัว และยังล่งผลกระทบต่อจิตใจให้เกิดความสิ้นหวัง ท้อแท้ และไม่เห็นคุณค่าของการม ี
ชีวิตอยู่ ล่วนนวนิยายอีก 3 เรือง คือ B eyond  Illus ions (1980) Parad ise o f The B lind  (1988) 
และ M em ories o f  a Pure Spring  (2000) เป็นนวนิยายที่สะท้อนภาพสังคมและการเมืองยุค 
หลังลงครามเวียดนามในแง่มุมต่างๆ เช่น การทุจริตและการใช้อำนาจในทางมิชอบของสมาซิก 
พรรค การแทรกแซงของเจ้าหน้าท่ีรัฐในการสร้างครอบครัวภายใต้ระบอบสังคมนิยม รวมถึงการ 
สะท้อนภาพสังคมที่อยู่บนเสันทางคู่ขนานระหว่างอิทธิพลจากลัทธิขงจื๊อและการปกครองตาม 
แนวทางสังคมนิยม ทั้งหมดน้ืได้ล่งผลกระทบต่อชีวิตความเป็นอยู่ของครอบครัวชาวเวียดนามเป็น 
อย่างมาก

เม่ือพิจารณาสาระท่ีปรากฏในดัวงาน ประกอบกับช่วงเวลาท่ีเรือง ทู เสือง ประพันธ์ 
นวนิยายดังกล่าว ผู้วิจัยเห็นว่าบทประพันธ์ท่ีเลือกมาคืกษาน้ืจะลามารถช่วยให้มองเห็นผลกระทบ 
ของลงครามเวียดนามและการเมืองที่มีต่อสถาบันครอบครัวในนวนิยายของเรือง ทู เสืองได้ใน 
ระดับหน่ึง



8

1.5 ขั้นตอนการดำเนินการวิจัย

1 .สำรวจและรวบรวมข้อมูล
2. อ่านและวิเคราะห์นวนิยายของเรือง ทู เฮือง
3. ศึกษาผลกระทบของสงครามเวียดนามและการเมืองยุคหลังสงครามเวียดนามที่มืต่อ 

สถาบันครอบครัวในนวนิยายของเรือง ทู เรือง
4. สรุปและรายงานผลการศึกษา

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัยนี้

1. ทำให้เข้าใจอิทธิพลของสงครามเวียดนามและการเมืองท่ีมืต่อวรรณกรรมเวียดนาม
2. เป็นแนวทางในการศึกษาวรรณกรรมสงครามของนักเขียนอ่ืนๆ ต่อไป

1.7 ข้อตกลงเบื้องด้น

1. เนื่องจากยูวิจัยศึกษานวนิยายของเรือง ทู เรือง โดยใช้ฉบับแปลภาษาอังกฤษ ดังน้ัน 
ในการพิมพ์ภาษาเวียดนาม จึงพิมพ์ด้วยภาษาอังกฤษเป็นหลัก แม้ว่าชื่อตัวละครบางตัวจะ 
ลามารถใส่เสียงวรรณยุกต์ได้ เพราะใช้ต้นฉบับภาษาเวียดนามในการเทียบเสียง แด่นวนิยาย 
ฉบับภาษาเวียดนามท่ีผู้วิจัยหาได้มืเพียง 2 เล่มเท่านัน คือ Paradise of the Blind และ Beyond 
Illusion

2.ในการออกเสียงชื่อตัวละคร ชื่อบุคคล ชื่อสถานที่ซึ่งเป็นภาษาเวียดนาม ผู้วิจัยยึด 
หลักเกณฑ์การออกเสียงตามหลักสากลที่ผู้อ่านทั่วไปคุ้นเคย เซ่น โฮจิมินห์ (Ho Chi Minh), 
เหงียน วัน ลินห์ (Nguyen Van Linh) หรอ เตียน เบียน ฟู (Dien Bien Phu) เป็นต้น

3. ในการสะกดคำภาษาเวียดนาม ผู้วิจัยใช้เอกสารประกอบการเรียนลัทอักษรภาษา 
เวียดนามในวิชาสัมมนาวรรณคดีตะวันออกเฉียงใต้: วรรณคดีเวียดนาม ภาควิชาวรรณคดี 
เปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึ่งจัดทำโดยอาจารย์ทวี สว่าง 
ปัญญางกูร
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